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PREFACE 

In t.h.i.6 we publ.i.6hlng an by Joan 
Rub-in, Language. Planning Comm.i.6.6.ion, wh.lc.h 
c.o the. o 6 a. .in 
AILA Th.l.6 ll 

O La.ngua.ge Plann,lng 
a.nd a di...6c.u.64.lon 06 the 

u.6e6ul 
a.va..ll.a.ble and .ln a.nd g.lvu 

06 the .ln t.h.i..6 

G. a.nd R. 
.6e.6.6lon: "Me.6u1te, 11 c.omple.t.u 
06 G. 1918 .6, whi..c.h a.pp ea. 
.i.n .luue. The l.a..6.t. me.e..t..lng o 6 

AILA hel.d 6 • 
have. be e.n .6 um by the. AI LA Sec. Alan 
Va.v.lu. 

Onc.e aga..ln, I mu.6 t. my 
aut.hoJr.4 a.nd to al.l who have. .6ent. u.6 
ne.W.6 ac.t.lv.l.t..le.6 o Na. na.l. A.6 .6 o c..la. n.6 a.nd 

Sc..lent..l6.lc. Comm.l.6.6.lon6. 
to l.a.c.k 06 .6pa.c.e., .lmpou.i.bl.e. to pub­

l.l4h a. c.omple. l..l.6t. o 6 the Comm.lui..on.6 1...6 .6 u e. , 
a..6 had be.e.n a.nnounc.e.d. Thi...6 l.i...6.t. wi..U be a.p­
pea. .ln 

The. de.a.dl.i..nu 06 c.on.t.11.i..buti..on.6 
.t.he ne.xt. unc.hanged: 

No. 26: 1 Nove.mbe. 
21: 20 19 8 0 

No. 28 : 1 Nove.mbe. 
No. 29: 20 8 1 

All .6 ho uld be .6 i..n 011..lgi..nal c.oplJ, 
A ILA t14 a.nd wi.. n.6 . 
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IN 1979 

Jo~ 

Dept . of F.ducation - University of California 

Since the 1975 AILA Meeting in Stuttgart, interest in the field of language planning has increased AILA 
and participants . In 1978, there were 7 sessions 6n 5 days with papers delivered relating to language planning. In addition, papers in several other sections related directly to the concerns of language planning scholars. The 1978 Language Planning sessions were well attended, often to full rooms, and discussions were lively. 

In August, 1977, the Language Planning Collllission was esta­blished with Professor Joan Rubin as coordinator. At the 1978 
meetings the Co1DJ1ission established 5 

ot the current those present at 

Joan Rubin, chair 
Dayle Barnes, chair 
Conrad Sabourin 
Jonathan Pool, co-

chair 
D.P Pattanayak 
Isaac Chinebuah, 

co-chair 
Arne Zettersten 
Arnulv 
Arnold Thoresen 

Sibce language planning is always focused on language pro­
hence is applied by definition, it is tit that AILA should have a commission which coordinates and the concerns ot planners. a AILA has recognized the growth of interest in the entire world in this approach to growth which has been 

accelerated over the last ten years. 

Language Planning Theory 
Implementation & Evaluation 
Politics & of LP 

Language and Education 

LP in Scandiaavia (tor 

Definitions 

new field of language as its point of departure what is often called decision­
1971). The assumption is that there is an identi­:tiable set o:t language problems and that one can the attention to/solution of these problems by debate about the spe(?l!io goals, alternative strategies and potential 

Further, be by conscious 
implementation process. Forecasting is also 

part of planning, that is, in consider­able detail in advance what the specific objectives ot the 
planning process are. While there is a whole literature question­

the explains all of the kinds ot 
by those authorized to do so, thus 



would agree that the rational 11odel provides an important 
p~int for all kinds of planning, that by 
goals, and in advance through 

and commitment, one can arrive at better means to 
solTe problems. 

For language planners, an essential consideration is the de!ini­
tion ot language problee. An earlier and narrower view ot what 
constitutes language proble11s focuses on the need to make 
in based on some standard or ideal view of what developed 
languages should be like (Tauli, 1968). This view focuses on 
change of script, terminology, grammar, pronunciation tor 
their according to standard. Tl\& more recent and 
pragaatic view of language~~oblems 19781 Jernudd and 

19711 Rubin , 197 a)sees problems 
by social interaction and by communication problems 
social change" Commonly, a functional approach is taken such 
that given a particular domain (e . g. law, medic! and specitlc 
objectiTes (e.g. justice, medical one can 

whether the nature of the ·communication process promotes 
or of that objective. It it deters it, on• 
wish to identi~this gap as a language/communication deficiency or 
problem calling tor some sort ot a;:tion (this action is called 

correction• by Neustupny, 1978). 

Somewhat inter, between these two views is Kloss• 1977 
division of language into two kinds, status planning and 
corpus planning. On the one hand, Kloss• to tocus 
on tor its the of a language 
or c~ing the corpus tor its problellS are 
iden'tit ed in terms ot whether the planner is concerned with the 

e or just with one aspect of ii. On the other hand, 
Klos,• be used by those concerned with 
,,is status refer to 

needed in the ot some tor some socio-poli­
tical or purpose. In the main, the 
widely used, reter to the older rather than the newer 
approach. 

The used 
refers to kinds ot corpus planning. In feoent times, 
language cultivation has attended to communication roblems 

Dahlstedt, 1976, ident tied the need 
~or a bridge speakers ot technical language and the 

standard it participation in democracy requires an 
public. That is, be ll&de available in 

underau. language tor those tor whom it is relevant. 
discussions have place in the Federal Republic ot 

need tor ot 
the Clyne, personal 

older planning l!lugges 
of th• early 

Prqu• s•• tit this deaoription. 



While the term planning has begun to create 
considerable interest in the scholarly world, there is a 
tendency to use the no considera­
tion of alternatives for future outcomes has in fact taken 
place. Many ti11es papers using the term planning seem 
to get bogged down at the level of discussion of goals or 
with a political r ationale for a particular solution 
or choice (without providing even alternat-ive rationales). 

papers which are bogged down at the political level, 
rarely discuss implementation of choices or prediction of 
outcomes, much less alternatives. It is to be hoped that 
as th• becomes better understood, 
researchers w 11 provide evidence for the process ot consi­
deration ot alternatives (an exemplary paper is that of 
Fellman and Fishman, 1977, which describes the deliberation 
process terminology collllllittees in Israel). 
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and is Walter de Gruyter 
Berlin and New York). 

CUrrent'?rends 

Attar several years or study or language planning, there 
seems to be a greater consensus ot what planning is 
and is not and how :-J relates to other kinds of language 
correction (Neustup , 1978). We have a lot clearer notion ot 
the nature of the which e 
attempts to attend to. We have a lar8e nuaber of case studies 
ot in specific countries especially in regard to the 

However, we still have little knowledge 
about and evaluation process, 
as regards the criteria tor the selection and evaluation ot 

to achieve policy decisions 
(for a review of our knowledge of implementation, see Rubin, 
1978 b) . It is to be hoped that :future research will focus 
on aspect 

!here to be several current trends in language planning 
activities research and practice) • Some ot 
salient are the 

political entities are reassess! 
allocation of use within the area. region or nation. 

Quebec, BelgiWI. Tahiti. 

political entities are reassessing the 
ot use within specitio or course, 

which continues to receive most attention 
of education. The AISED prograa ot has con-

Tened seTeral to help nations discuss the relation­
ship of the seTeral language types (IJfC, national, vernacular) 
within the educational system. questions of bilingual 
education and Second L&Jlguage are 

looked a language ot Tiew 
with Of great interest is the 

to conduct elaborate surveys to ascertain language 
needs. AILA meeting had reports ot several of 
these s\ll'Teys given by Claessen, Van Els, and 

other of also 
has seen the need to changes 

in the of industry and work. !he United States 
recently pass•• a law providing for better interpretation 
facilities for law courts. In addition, recent research has 
identi:tied other adainistrative) 
lang\lage probl~ attention. 

(:3) !here is an increase of cross-national cooperation 
in oorpus plmming. and Malaysia have agreed on 

spelling standing to work 
oui terainological rules. The Nordic countries haTe 
been together tor time to bring their languages 

closely together. It rerlfiraed this intention by 
creating in 1978. 



(4) The techniques of have 
sophisticated in the deTeloped 

, coordination ot the processes 
ot tera have been established. Recently, th• 
Tekniska (Swedish Centre of Technical 
, for public consideration so• 
routines and rationales for tel'11 

While in Europe tem includes concept 
in the express soienti­

tic concepts in the tera 
one of finding the proper tor label! teru 

already used in the internatioaal literature. (WurJ1, 
Laycock, 1977, point to dif'ticulties in the 

ot to Pidgin 

(5) There is an to try to consider all 
the probleas ot a as a whole and to see 

ot language u a complex 
n.d., to 

to plan tor ot bJ 11:sel~, in this 
case, fc,r English language in Jordan. 

(6) There is increased concern with transnational language 
policies especially in re, and French. The East-West 

in has 
a discW1s English as an International 

1976, describes the role as a 
tional 

(7)'!'here be some interest in 
and Jernudd's 1971 article, 

there ttle terest in the ot language planning. 
at the recent AILA aeetings, papers (bbourin and 

Villainoourt) suggested approaches to this 

(8) Consistent concerns in forms of 
social is greater and consideration 
ot language and 

Khubcbandani, 1975, calls to the poor 
of not client needs but rather 

In the 1977, u part ot the SWIiler 
by LSA and the Hawa i, a 

language was sponsored by th• 
15 courses were 

given and there was a Colloquia seriea on 
Planning ucl on 

Practice am Different Countries. We are pleased 
to report that the to this 
gratifying. over 400 SO attended the 
15 courses. Many expressed their interest tor 

colleagues or tor 
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pNsent is no full program leading to a 
doctorate . in are courses ottered in 
several uninraities on topics to planni • 
It is in apr!i•d 
in the and to 

of the enrolled in s course are 
u a • There are apeoialiHd 
ottered snun and 

plannhlg. 

Participants at the 1977 prof:;&11 a 
desire ot courses, 
or a) following areas, and 

and and law, and the socio-
political context ot 

The tor research and applications ot 
planning are e-.er-expanding. one ot the 

1977 prograa was the ot the 

and scholars and We 
hope that activities this sort ot exchange can 
continue and be toateNd. is one ot the 

can ot ideas aeTeral 
world concerned with with 

ot the comnmioation process. 



References 

ALLISON, Ora.baa T. the CUban 
cril!lis, L t e, Brown and Co., Boston, 1971. 

Karl-Haapus. "Societal Ideology 
tion, The case of Swedish,• International Journa l o the 
Socioloft.Y of~ ·· —-

and Israel, 
Joan RUBIN, Bjorn H. 

Jyotirindra Joshua A. 
The 

Bjorn H. "!fotes on Analysis for 
Language Problems," Joan RUBIN and (eds.), 

of Hawaii Press, 

Bj8rn H. "Review ot Harrieon, Williaa, 
and G. R~chard Tucker (ads. · 

ior . _~ ______ 
Clifford Prator, 

•• 

JERNUDD, Bjorn H. and Jyotirin 
ot Language RUBIN and (ecla.), 
~:!orui ;7~~ Preas, 

Plamdng,• Bonifacio 

Philippine 1977, PP• 

Laobaan JI. of Rubin and 
f>lanninfl• current Issues and 

KWAN-W 

a 
1978. 

!.• 
f'ress, 

1'ho11&8 and POOL. •ou14• 



8 

Joan. •The Approach Planning Within the 
United 
1978) 

RUBIK, Joan. ot of~• 
Processes,• presented tote IXth· World 

of Sociology, Sweden, August, 1978b, 

Joan and Bjorn H. Retenmc es f or Students ot 
e Planni , East-West 

TAULI, 

Brian. a A in 
World Politics,• (SUllller, 1976) 
30,3,485-507. 

IIUHLHAUSLKR and D,C. LAYCOCK. 
in Guinea,• Pa c 

Series C-No. 40, Mew an Language 
Tol. :,, taeoiole 2 (1977), 

Both References for Students of Lan ua e Plannin and 
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U.S.A. rather than from Dr. Mark Lester as indicated 
previously. 

(information received after article was submitted) 
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V CONGRES INTERNATIONAL DE LINGUISTIQUE APPLIQUEr 

Montr~al, 20 - 26 aont 1978 

(Suppl~ment au r~sum~des activit~s scientifiques publU dans le n.24) 

de .ta 6 e c..t.i on 5: Muu. e 

Au cours de s 9 s ceances de travail, 23 communications furent 

pres entees. Les exposes avai ent e t e r egroupes autour des le 

tes t de closure, la de tection des aptitudes linguistiques, l'appren-

tissa ge l exic a l, l a audi t ive , ~• expression orale, le niveau-

s euil, l' a uto- t!valu a tion, .. . /llors i , . -· quc --certa ns communicants s 1.nteres-

de la mesure et au contenu des tests, d'autres poserent plutot 

des probl c mes de te chniques docimologiques. Dans tous lcs cas, les discussions 

qui suivir cnt l e s 
_ 

par des audi ence s nombreuses - a deux reprises il , 

fallut refuser de la salle, f aute de place - temoignen t de 
l' - ~ int er e t des communications - -presentees et de leur qualite. 

En fin des a tel! ers reunirent les nombreuses personnes 

i:1tercss cs a poursu i vre la discussion principaux au cours 

de la Toutefois, au cours de ces sceances de travail, les partici­

pants abandonnerent le cadre des specifiques pour aborder des 

questions commun qui recoupaient plusieurs exposes . 

Au-dela des des idees et des faits exposes, on en revit constammcnt 

t<!li'-ter et au comment. Surtout, on posa la question du~ 

En la preoccupation majeure des exposants et des discu .tants, 

explicite ou implicite , concerna la necessite de bien definir objectifs et 

buts que poursuit un test donne. C est ainsi que tous s entendirent pour 

reconnaitre qu'un test de selection, par exemple, destine a classer des 

etudiants en debut de cours devrait afficher des caracteristiques differentes 

d'un test de rendement servant a classer ces etudiants, soit durant le 

c_ours, soit en fin de programme. Heme si le contenu de differents instruments 

semblable a plus d'un point de vue, les caracteres statistiques 

de ces divers tests ne pouven _t toujours de fa~on aux 

criteres usuels puisqu'ils ne poursuivent pas les objectifs . Ce 

qui etait poser le probleme de la validite de contenu -- aussi bil-11 que la 

validite de construit. 
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La grande faiblesse des tests de langue serait un 

manq ue de con gruence entr e l e ur cont e nu, voire l e s utilisees, 

e t l es ob j ec tifs poursuivis . Alors que l e s auteur s de test justifient le 

ch o ix de t el ou tel item a coups de coeffici ents de difficult€ , d'indices 

d e d isc r imina tion et de f iabilit e , ils fournissent peu de donnees sur 

l a j_ustif i ca ti on intrinsequ e de tel . item en rapp ort a vec le but gi!neral Ju 

t es t . Face aux statistiques, les autres c riteres (notionels ou 

f onc t ionne l s ) ont peu de port~e dans le processus de normali-

sa t ion et de validation des tests linguistiques. et pourquoi choisit­

on t e lle o u telle performan ce en langue et l a propose-t-on aux sujets a 

voila LA question. Aussi, plusieurs des personnes presentes 

(pratici ens comme spe cialistes) ont-elles remis en cause la valeur des 

statistiques usuelles sur lesquel~es repose validite de nos tests. D'aucum. 

pas, par exemple, a soutenir qu'une technique 

comme cell e du KR20 repose sur des postulats trop etroits pour pouvoir 

s'appliquer veritablement, sans nuance, a un phenomene conune 

celui de la maitrise d'une langue. Ce qui souleva un debat, non regle, entre 

les tenants des criteres statistiques conune base d'un approche systematique a 

des tests et ceux qui veulent plutot se reposer sur des criteres 

notionels et rationels. Ces derniers vont jusqu'a rejeter les etudes 

de validite concurrente par comparaison avec un autre test : justifier la 

valeur d'un ens'enremettant a un autre, qui s'en est remis a un 

c'est jouer a l'oeuf et a la poule: 

On peut dire qu'a la suite des exposes et des discussions en atelier, 

un large consensus s'est d~veloppe parmi les specialistes 

beaucoup de recherches restent- a faire en docimologie linguistique, princi­

palement en tec'lniques de testage, en criteres cie selection de ces techniques 

et, surtout, du contenu des tests face aux fins poursuivies, si nous voulons 

enfin pouvoir dan& un domaine presentement neglige, celui de 
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l' evalu a t ion de l' ex pres s ion orale. C' es t pourquoi, i l fut propose de 

i nte rna t ional d' echan ge de t es t:, e t de donnees docimo­

logiques que coordonne r ont mei;•s ieur s Peter J.M. Gr oo t , des Pays Bas, et 

Randall L . J ones, des Eta t s- Unis . 

G. Pl as t rc et R. Fr i e dman 
Commiss i on de la f onc tion publiqu e 
Ottaw a. 

di 1,c.u1,1,.i.o n 

As the last event of the AILA Congress in Montreal 1978, the AILA 
Commission on Terminology (convenors: Prof. G. ~ondeau , prof . 
L. .Drozd) organi sed a Round Table discussion on "Term di ffer e nc ia ti on" 
on Saturday 26th August, 1978 . An audien ce of some 80 parti cip ant s 
listened to 5 papers and conmentaries on them which were followed 
by a general discus s ion. The meeting was chaired by the AILA 

:President, Professor Guy Rondeau . 

Progranme 

Prof. Drozd (Prague) 

P. Auqer (Quebec) 

( 
, 

R. Dubuc Montreal 

M. R. D. Goffin 
(Brussels) 

) 

Non-Term and term . 

Kerpan (Montreal) 
R. Kocourek (Halifa x, N.S.) 

La syntagmatique terminologique, typologie 
des syntagmes et limite des mod~les en s truc­
ture complexe. 

Corrmentators: Prof. J.C. Sager (Manches ter) 
L.-J . Rousseau 

de 1'unit~terminologique . 

Commentators: Mme R. Boutin-Quesnel (Montreal) 
H. Picht, (Copenhague) 

Probl~mes de d~coupage du terrre . 

A. Paquot-Maniet (Laval) 
·J. -Y. Dugas (Quebec) 

du terme a des fins le xicographiques: 
crit~res fonnels, s~mantiques et "contrastifs" . 

Conmentators: J.-C. Boulanger (Paris) 

It is intended to publish the proceedings in the near future. Copies 
of the papers discussed at the Round Table can be obtained from M. 
L. -J . Rousseau. 
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INTERNATIONAL COMMITTEE OF AILA 

06 111e.e. 11-20, 1918 

PRESENT G. President 

M. Gorosch Vice-President 

G. Ssepe Vice-President Hungary 

A. Zampolli Vice-Presi!lent Italy 
G. Nickel 

J. Qrtatgaard. Treasurer Denmark 

R. Bu&aralci Yugoslavia 
A. Davies GB 

L. Drozd Czechoslovakia 
F. Gomes de Matos Brazil, coopted 
s. Maclomhair Ireland 
E. Ingram Norway 
w. Kuhlvein FDR 

L. ccoc 
J-P. Metral Switzerland 
M. Monod Minutes Secretary 

A. Neubert DDR 
J. Nivette Belgium 
E. Roulet coopted 
K. Sajavaara Finland 
J-G. Savard Canada, ACLA 
R. Shuy 

T. Slama-Cazacu Rumania 
R. Steele Australia 
J. Sweden 
J.C.M. Trim GB, coopted 
T.J.M. Van Els Netherlands 
E. Weis Austria 

OBSERVERS B.K. Sinha India 
z. Zachariev UNESCO 
M. Belnicoff 

APOIOGIES F. Grucza Poland 
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Friday, August 18 

1 • Preliminaries 

- Professor Rondeau, President of AIIA, opened the meeting 

of the International Committee 

- Professor Savard, President of the members 

of the International Committee and introduced · Diane Tremblay who 

was in organisational matters during the meeting, and 

Madeleine agreed to act as minutes eecretary. 

2. Minutes of the Meeting in 

The Minutes were the following corrections : 

Additional Apologies: R. Steele 

F. Defesche 

J. Nivette 

F. Gomes de Matos 

(Netherlands) 

(Belgium) 

(Brazil) coopted 

Addition: Notes by F .H. Defesche (see Appendix E) 

Minute 5 

J. Qvistgaard will E. th the list 

presidents of the commission in lexiology, 

and terminology. 

6.2 

There was some discussion on the composition of the sub-

committee on Statutes (see letter from J.F. Matter, 

Minute 9 

(last paragraph) "two members" to read "three members" . 

arising from the ·.-tarsaw 1-li.nutes 

by sub-committee on nominations for the 

Bureau by E. Weis, G. Szepe and R. Steele. 

The sub-commi~tee recommended that elections be . open and 

that all nominations be handed in· by 9.00 a.m . on 19. 
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Nominations from the floor should also be possible. The offices 

for which were 

President 

Secretary-General 

Deputy Secretary-General 

Treasurer 

3 Vice-Presidents 

It was desirable that the vice-presidents should be representative 

of spread of AILA and that they should be able to assume 

for certain functions, e.g. editor of the bulletin, e.g. 

oversight of the scientific col!IDlissions. 

discussion, the report was accepted by the International 

COIIU:li ttee. The President thanked. the ttee for its work. 

4. Report of Canadian Organising Committee 

(5th International Congress) 

(This item was taken at the of to enable 

Laforge to attend to other duties). 

Professor Leforge, President of the Canadian organising committee, 

presented the report of his committee. 

Various matters concerning the arrangements of the Fifth Congress 

were dealt with, in particular those mentioned in J. Nivette's letter 

(see 

A vote of thanks to the Canadian organising committee was passed 

5. Report of the 

G. Nickel presented his last report as Secretary-General. 

usual there had been a lot of correspondence. It was agreed that J-G. 

Savard would represent AILA on the and Linguistics 

Abstracts. The Sec was asked to inform Professor Fishman 

of this nomination. 
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G. Nickel stated that 11 had been publis hed 

all the Conffreos Papers. In replY to a question fro:-: 

F. Gomes de r,Jatos it was pointed out that only the best r rora 

the l•:ontreal Congress would be published. 

At least 3 C6te d'Ivoire and had 

expressed interest in setting up national affiliat es. 

had been appro ached several times to reques t fi nancia l 

assist anc e but the had been told t hat u::-::cc ha ve 

no money to C1ake direct fundin c; to AIT..P . • 

G. Nickel thanked the Association and the President expre33ed 

the Association's gratitude to him for his service as 

General over the last six years. 

6. Future International 

J. Hivette (see letter in Appendix A) prO!)Osed that in future 

the International Committee should meet once and not twice a year. 

He pointed out that found it too expensive to 

send to International Committee so often. 

lengthy discussion . it was agreed by 21 votes to zero (with 4 

abstentions) that the International Committee should meet "at least 

once a year". This involved a modification to the Statutes 

and the on Statutes was asked to verify that such a 

modification would be permissible vi thin the meaning of the new 

Statutes and to report back. It was agreed that, in future, 

recommendations of sub-committees should be made known to the Inter­

national Committee 2 months before an International Committee meeting. 

7. Report of of the Bulletin 

The Editor of the Bulletin requested national associations to 

let him know the size of their memberships so that he could send out 

the appropriate number of copies of This information 

vOUl.d be passed on to the .Treasurer who would then kriov each 
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to be. 

Proteaaor Zuapolli aaked tor the proposal he had aade 

in a letter about tor articl• in the Bulletin. 

WU ftD and a TOte of to 

ot the Bulletin. 

a. Report ot the Treaaurer 

J. hie Treasurer's report (aee 

B).'lhe financial statement tor 19TT~had been audited. 

were because ot expenses on the because 

aaeociation eubecriptione for 1978 had not yet been paid. 

pointed out that exchange ratea 

Dani.ah acted to the of ill.& 

report ne accepted. 

It WU qreed uaooiations the 

11t what date _in the year their own fall 

due. 

J-P. Metral presented the report .ot the sub-committee on tinancea 

tor 1978-9 had been prepared as follows: 

income -from 

return of 

to AILA. 

e:z: 

: DK 28,500 

DK 4,500 

DK. 8,000 

Sum available and : DK 16,000 

Protesaor Zampolli out that 

the tru, coat ot suggested that this 

tigure in the budget as a gift to AILA and agreed to return 

to the 

It was agreed that the next two issues of the Bulletin should be the 

tint the income ot 1978-9 and that the number of 

tree to member associations should be 

to ot their membership. It was further~ that in view of 
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the changes in exchange rates the per capita subscription should not be 

raised at present. 

9. Scientific Commissions 

introduced a set of Guidelines on the functioning 

of (see Appep.d6: D). The discussed and 
.( 

a recommendation made that further discussed within national 

President thanked Professor Gorosch and his colleagues 

for preparing these useful Guidelines. 

10. UNESCO 

The meeting then adjourned in order to let Dr. Zachariev, at the 

President of the International Committee, address the 

meeting on the programmes and funding of UNESCO. He described 

or programme : programmes; programmes; regional 

programmes. National UNESCO Commissions must application 

made for funds to UNESCO. At present the UNESCO regular programmes are 

concerned with the following topics: self learning; less widely ts: 

languages; determinants of learning: education 

innovation. The President thanked Dr. Zachariev for- his helpful 

August 19 

11 • Elections for the Bureau 

the Bureau were the chairmanship of E. 

the assistance ot R. Steele and G. Szepe. In addition to the 

officers, a number of Bureau elected. For the a 

was required, for Bureau members the votes cast. 

A taken the number of to be elected. 

E. Weis proposed 4 and votes to 5. 

(Note that coopted in these Minutes refer to a oooption on to the 

International • . Cooption is member 

of the Bureau is Intel"DatiOD&l. 
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there ia 

tor 1978-81 : 

President 

Treasurer 

Cooptiona 
Committee 

G. (Canada, coopted) 

G. Nickel (PDR, coopted) 

J. 

A. Zampolli (It~ly-, GILA) 

A. Daviea (Great 

J . Rivette (Belgium, ABLA) 

J-P. (Switzerland, CILA) 

R. coopted) 

F. Gomes de Matos coopted) 

R. coopted) 

R. Steele (Australia ALA.A) , 

W. Grauberg (GB) 

L. (Canada) 

the vanoua ·taake be allocated as follows: 

Affairs 

Si%th Congress 

Bulletin 

ot 
International Committees 

Commisaions 

Statutes 

G. Hickel, R. Steele, 

F. Gomes L. 

J. 

A. Zampolli 

J.· Rivette 

R. R. 

. W. Grau berg 

The President thanked the newly elected members of the Bureau for 

accepting their elections and the outgoing officers and coopted members 

for their services to AIIA. (J. G. Szepe, M. Gorosch, 

J.L.M.'!'rim, E. Roulet). 

proposed and accepted by acclamation that M. Gorosch, one of 

the founders ot AILA, be made with the title of Honorary 

Vice-President. 
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12. Conseil General and Reunion General 

for the meetings of the Conseil General and the Reunion General 

agreed. 

1,. Sub-committee on Statutes 

The· sub-committee recommended that the present St atutes could be so 

interpreted as to allow a modification of the requi~d number of meetings of 

the International Con:anittee from a,t ~nee a year. This 

that cooption should be used in all an 

officer or member of the Bureau is no longer the official representative of 

his This applies or would apply in the cases of R. 

R. Bugarski, ii. Grauberg, L. G. Nickel, G. Rondeau. It was also 

agreed that the number of cooptions permitted to the International Committee 

(Article 5) should remain as in the old Statutes as'un ou plusieurs membres'. 

14. Congress 

J. Svartvilc ' s formal proposal that held 'i.n Sweden 

1981 accepted. Some preliminary details were given. 

The probably be held between August 10-20. Differential 

for AILA. members might be availabie. The fees might include a publication 

element and this would be discussed at the next International Committee 

15. 

It was .agreed that 3000 D.Marks p.a. be made available to 

General for expenses. 

F. Gomea de Matos proposed that 1% of the next Congress receipts be paid 

into a special secretarial fund for Thia rill be discussed at the next 

meeting. 

16. 

the be 

September pouibly in dates to be 

determ. J. Svartrik in with G. A. DaYiea. 
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17. Ot he r Business 

17. on Fi nance 

The f ollo wine were elected: 

J-P. i-ietral, Chainnan 

G. Rondeau, ex officio 

J. Qvistgaard 

A. Zampolli 

H. Ulijn 

ttee on Statutes 

The existing continues until t he next International 

Committee meeting 

17. 3 Bulletin 

No sub-committee for the ilulletin is neces s ary. A. announced 

that lio. 21 would appear in 1978 and .No. 24 in Dec/Jan 1978-9. A deci s ion 

was needed f rom t he finance sub-co~ on how to handle requests for 

copies of the Dulletin from me:nbers. 

17 of :•'. Gor.ies de i .L1l;os 

It 11as nr:reed tile regional con:;rcss could be sponsored under t he 

umbrella. (Jao :aulo, December · 1979 the ::ducation of 

pr o:,ona 1. a world surve:i; on tl~c t eachin e of .\npl ied 

be uan pass e d on ,huy and who have now ove r­

sight for Scie r.tific Commissio ns . 

18 . Organisation of l•ieeting 

The President expressed thanl{s on beha l f of the Cor:init t ee 

to J-G. Savard, ::>resident of t :,e ClUladia.'1 .',s cocia tio n, for t he 

of the mr:eting and to :-:rs. : onod for her · wor1: ns ::iinutec oecret :i. 
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o 6 AILA . Wednuday, 1978, a,t_ 

HINUTES 

1. The sub-comi:lit tee on external r e lationo (G. fi ckel, R. 

F. Gomes de l•!atos, L. will report to t he next meet in~of the 

International Committee. (The report of the sub-comm ittee 's r.ieetin g held on 

26 is in Appendix G) . 

2. The sub-committee on finances reco m.7ended the following arrnngements 

for the publication of the Bulleti n: 

Free to members of 

10 Francs Swiss to others inc lud ine 

Dulletin Noe 22, 23, 24 

Bulletin No 25 

Bulletin No 21 

: published 1 977 /B 

: published 1 979 

: published 1978 

The :C:ditor will the possibility of printing advertising 

copy in 

3. version of the Statutes and of the Regl ements will be made 

available by at the next International meetin e . 

4. new AITA will be made available to all members of the 

Bureau by the President's office. 

5. Requests for information about settinr; up natio na l associations have 

been received from: and South Africa. 

6. The next International Committee will be in August / September 

1979 in Stockholm. The next Bureau meeting will also take place then unless 

the President, in consultation with the and other members of 

the Bureau, decides to call an earlier meetin g . 
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06 Con~e-i.£. Au.gu.~ 2 2 , 1 9 1 8 at Mo 

meeting began at 6 p.m. 

lmruTES 

1,. The meeting was attended by some 50 members . 

2 . of Rondeau, introduced to the Conseil 

General the 1:1embers of the new Bureau . 

t hanked the members of the Bureau, new and outgoing, 

he also thanked the Canadian Association for its work in this 

Conrrress . He then presented his report on the period 1975-1 978 . Three 

new nation al af f iliates have joined Ireland, Israel, USA. 'fhere were 

also several new observers, e . g. India, Several sub-committees 

(e.g. on finance) hau been set up. The Statutes had been revised and the 

Conseil General were now being naked to adopt 'these new Statutes. 

4. The '3ecretary-General then indicated three modifications that had 

been made t o the revised Statutes. Thes~were: 

4.1 Articl e 4 (7 

, Une Association nationale cesse d'~tre membre de 

l'accord par ecrit du Comite'International, elle n'a pas fait parvenir au 

Treso rier ses cotisations pendant trois annees consecutives'. 

4. 2 i\rticle 5 

The phrase'par cooption tro is membres'should read'par cooption un 

ou plusiers membres'. 

4. 3 Article 5 

The sentence International se reunira au 

par an'should read'le Comite International se reunira au moins 

une fois par an' 

With these modifications the Conseil General agre ed to accept the 

revised Statutes. 




















































